(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PULAPKA NAMYSZY LEP SYMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MOUSE TRAP SYMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
MAUSEFALLE SYMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
PAST NAMYSI SYMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PIEGE A SOURIS SYMBOLE: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TRAPPOLA PER TOPI SIMBOLO: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
TRAMPA PARA RATONES SIMBOLO: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
MUIZENVAL SYMBOOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MUSFALLA SYMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
IMATTAA TTATIONTIKIA YYMBOAO: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CAPCANA PENTRU SOARECI SIMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ARMADILHA PARA RATOS SIMBOLO: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
KAITAH 3A MNIIKY CUMBOIJI: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
EGERCSAPDA SZIMBOLUM: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MUSEFALDE SYMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PASCA NA MYSI SYMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HITIRIANSA SYMBOLI: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PELIU SPASTAI SIMBOLIS: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PELU SLAZDS SIMBOLS: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
HIIRELOOP SUMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MISNJA PAST SIMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GABHAIL LUICHI SIOMBOOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
NASSA GHAL GNIEB SIMBOLU: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ZAMKA ZA MISEVE SIMBOL: 01733 EAN/GTIN: 5907451333402

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
MBIIIEJIOBKA : 01733 EAN/GTIN: 5907451333402
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Pulapka klejowa to uniwersalny sposéb fapania myszy, szczuréw, a takze insektéw. Jest idealna do zastosowan w miejscach, gdzie tradycyjne trutki,
czy mechaniczne putapki sa niewskazane. Wykonana z bardzo wytrzymatego kartonu. Posiada mocny i niewysychajacy klej o wabiacych
wiasciwosciach, ktory sprawia ze gryzon nie wydostanie sie z pulapki. Swietnie sprawdza sie na wieksze gryzonie (szczury).

Pulapka jest latwa w uzyciu. Wystarczy ustawi¢ ja w miejscu gdzie najczeSciej wystepuja gryzonie. Jest nietoksyczna, zawierajaca specjalny
niewysychajacy klej. Uniemozliwia ucieczke gryzonia w przypadku jego wtargniecia na putapke.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA:

Otworzy¢ pulapke i ostroznie wyja¢ dwa "guziki"

Zamkna¢ putapke i mocno nacisng¢ nastepnie otworzy¢ ja ponownie. Zwieksza to efektywnos¢ kleju
Ustawi¢ smakotyk jako przynete na srodku kartonu

Umie$ci¢ putapke w dowolnym miejscu

DANE TECHNICZNE

Wykonana z wytrzymatego kartonu
Bardzo mocna powierzchnia lepowa
Niewysychajacy i mocny klej

Klej posiada wlasciwosci wabigce.
Rozk}adana konstrukcja

Bardzo tatwa do zastawienia
Wymiary roztozonej: 24cm x 16,5cm
Wymiary ztozonej: 12cm x 16,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Nie dotyka¢ powierzchni klejacej rekami — w razie potrzeby uzy¢ rekawic ochronnych.

® Nie stosowac na zewnatrz w czasie deszczu lub duzej wilgotnosci.

e W przypadku przypadkowego przyklejenia (np. dloni), uzyj oleju roslinnego lub oliwki i delikatnie oderwij powierzchnie.
®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub

mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.



®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The glue trap is a universal way of catching mice, rats, and insects. It is ideal for use in places where traditional poisons or mechanical traps are not
recommended. Made of very durable cardboard. It has a strong and non-drying glue with attractant properties, which makes the rodent unable to
escape from the trap. It works great for larger rodents (rats).

The trap is easy to use. Just place it in a place where rodents are most common. It is non-toxic, contains a special non-drying glue. It prevents the
rodent from escaping if it invades the trap.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

HOW TO USE:

Open the trap and carefully remove the two "buttons"

Close the trap and press hard then open it again. This increases the effectiveness of the glue
Place a treat as bait in the center of the cardboard

Place the trap anywhere

TECHNICAL DATA

Made of durable cardboard

Very strong adhesive surface

Non-drying and strong glue

The glue has attractant properties.

Folding construction

Very easy to pawn

Dimensions when unfolded: 24cm x 16,5cm
Folded dimensions: 12cm x 16,5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

® Do not touch the adhesive surface with your hands — use protective gloves if necessary.
® Do not use outdoors in rain or high humidity.
® In case of accidental sticking (e.g. by hand), use vegetable oil or olive oil and gently peel off the surface.

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.
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TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die Klebefalle ist ein universelles Mittel zum Fangen von Mausen, Ratten und Insekten. Es eignet sich ideal fiir den Einsatz an Orten, an denen
herkommliche Gifte oder mechanische Fallen nicht empfohlen werden. Aus sehr strapazierfdhigem Karton. Es verfiigt tiber einen starken, nicht
trocknenden Klebstoff mit attraktiven Eigenschaften, der verhindert, dass das Nagetier aus der Falle entkommt. Funktioniert hervorragend bei
groferen Nagetieren (Ratten).

Die Falle ist einfach zu bedienen. Platzieren Sie es einfach an einem Ort, an dem sich Nagetiere am haufigsten aufhalten. Es ist ungiftig und enthalt
einen speziellen, nicht trocknenden Klebstoff. Verhindert, dass ein Nagetier entkommt, wenn es in die Falle gerat.

TIPP

Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden zu priifen.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

ANWENDUNG:
e  Offnen Sie die Falle und entfernen Sie vorsichtig die beiden "Knépfe"
e  SchlieRen Sie die Falle, driicken Sie fest zu und 6ffnen Sie sie anschliefend wieder. Dies erhoht die Effizienz des Klebers
e  Legen Sie ein Leckerli als Kdder in die Mitte des Kartons
e  Platzieren Sie die Falle an einem beliebigen Ort
TECHNISCHE DATEN
e Aus strapazierfdhigem Karton
e Sehr stark haftende Oberfléche
e Nicht trocknender und starker Kleber
e Der Kleber hat anziehende Eigenschaften.
e  Faltkonstruktion
e  Sehr leicht zu verpfanden
e  MaRe aufgeklappt: 24cm x 16,5cm
e  MaRe gefaltet: 12cm x 16,5cm
SICHERHEITSHINWEISE
® Beriihren Sie die Klebefldche nicht mit den Handen — verwenden Sie ggf. Schutzhandschuhe.
® Nicht im Freien bei Regen oder hoher Luftfeuchtigkeit verwenden.
®  Bei versehentlichem Anhaften (z.B. per Hand) Pflanzendl oder Olivendl verwenden und die Oberfldche vorsichtig abziehen.
® Tesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
® Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder wiarmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein

sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.



® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemals.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Past na lepidlo je univerzalni zptisob, jak chytit mysi, krysy a hmyz. Je idealni pro pouZiti v mistech, kde se nedoporucuji tradi¢ni jedy nebo
mechanické pasti. Vyrobeno z velmi odolného kartonu. Ma silné, nevysychajici lepidlo s atraktivnimi vlastnostmi, které zabrafiuje hlodavcim

uniknout z pasti. Funguje skvéle pro vétsi hlodavce (krysy).

Past se snadno pouziva. Staci jej umistit na misto, kde se nejcastéji vyskytuji hlodavci. Je netoxicky a obsahuje specialni nevysychajici lepidlo.
Zabrartiuje hlodavcim v tniku, pokud se dostane do pasti.

TIP
Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo piepravy, kontaktujte prosim servisni horkou linku.

JAK POUZIVAT:

Otevrete past a opatrné vyjméte dvé "tlacitka"

Zavtete past a pevné ji zatlacte, poté ji znovu oteviete. To zvySuje ucinnost lepidla
Umistéte pamlsek jako ndvnadu do stfedu kartonu

Unmistéte past kamkoli

TECHNICKE UDAJE

Vyrobeno z odolného kartonu

Velmi silny pfilnavy povrch

Nevysychajici a silné lepidlo

Lepidlo mé atraktantni vlastnosti.

Skladaci konstrukce

Velmi snadné zastavit

Rozmeéry v rozloZeném stavu: 24cm x 16,5cm
Rozmeéry ve sloZeném stavu: 12cm x 16,5cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Nedotykejte se lepici plochy rukama — v pfipadé potfeby pouZijte ochranné rukavice.

® NepouZivejte venku za deSté nebo vysoké vlhkosti.

e V pripadé ndhodného prilepeni (napf. rukou) pouZijte rostlinny olej nebo olivovy olej a povrch jemné sloupnéte.

®  Pied instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  TFdliovy obal vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

®  Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zptsobit pozar)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zarizeni.

®  Pokud bezpeCny provoz jiZz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepiiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatizZen.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.
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TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které l1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le piége a colle est un moyen universel pour attraper les souris, les rats et les insectes. Il est idéal pour une utilisation dans des endroits ot les
poisons traditionnels ou les piéges mécaniques ne sont pas recommandés. Fabriqué en carton trés résistant. Il posséde une colle forte, non
desséchante et aux propriétés attractives qui empéche le rongeur de s'échapper du piége. Fonctionne parfaitement pour les gros rongeurs (rats).

Le piége est facile a utiliser. Placez-le simplement dans un endroit ou les rongeurs sont les plus courants. Il est non toxique et contient une colle
spéciale qui ne séche pas. Empéche un rongeur de s'échapper s'il entre dans le piége.

CONSEIL
L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du

service.

MODE D'EMPL.OI :

Ouvrez le piége et retirez soigneusement les deux « boutons »

Fermez le piege et appuyez fermement, puis ouvrez-le a nouveau. Cela augmente I'efficacité de la colle
Placez une friandise comme appat au centre du carton

Placez le piége n'importe ou

DONNEES TECHNIQUES

Fabriqué en carton durable

Surface adhésive trés forte

Colle résistante et non desséchante
La colle a des propriétés attractives.
Construction pliable

Tres facile a mettre en gage
Dimensions déplié : 24cm x 16,5cm
Dimensions plié : 12cm x 16,5cm

CONSIGNES DE SECURITE

Ne touchez pas la surface adhésive avec vos mains — utilisez des gants de protection si nécessaire.
Ne pas utiliser a I'extérieur sous la pluie ou en cas d'humidité élevée.

En cas de collage accidentel (par exemple a la main), utilisez de I'huile végétale ou de I'huile d'olive et décollez délicatement
la surface.

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.
Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Tenir 1'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.



® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

La trappola adesiva & un metodo universale per catturare topi, ratti e insetti. E ideale per l'uso in luoghi in cui non sono consigliati i veleni
tradizionali o le trappole meccaniche. Realizzato in cartone molto resistente. Contiene una colla forte e non essiccante con proprieta attrattive che
impediscono al roditore di fuggire dalla trappola. Funziona alla grande anche con i roditori pit grandi (ratti).

La trappola é facile da usare. Basta posizionarlo in un luogo in cui i roditori sono pitt comuni. Non é tossico e contiene una speciale colla che non si
secca. Impedisce al roditore di scappare se entra nella trappola.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

COME USARE:
e  Aprire la trappola e rimuovere con attenzione i due "pulsanti"
e  Chiudere la trappola e premere con decisione, quindi riaprirla. Cio aumenta l'efficienza della colla
e  Posizionare un bocconcino come esca al centro del cartone
e  Posiziona la trappola ovunque

DATI TECNICI

Realizzato in cartone resistente
Superficie adesiva molto forte

Colla non essiccante e forte

La colla ha proprieta attrattive.
Costruzione pieghevole

Molto facile da impegnare
Dimensioni aperto: 24cm x 16,5cm
Dimensioni piegato: 12cm x 16,5cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Non toccare la superficie adesiva con le mani: se necessario, utilizzare guanti protettivi.
® Non utilizzare all'aperto sotto la pioggia o in condizioni di elevata umidita.

® In caso di incollaggio accidentale (ad esempio con le mani), utilizzare olio vegetale o olio d'oliva e staccare delicatamente la
superficie.

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che € pericoloso.

®  Tenere la pellicola di imballaggio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo causare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.
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SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

La trampa de pegamento es una forma universal de atrapar ratones, ratas e insectos. Es ideal para utilizar en lugares donde no se recomiendan
venenos tradicionales o trampas mecanicas. Fabricado en cartéon muy resistente. Tiene un pegamento fuerte que no se seca y tiene propiedades
atractivas que evitan que el roedor escape de la trampa. Funciona muy bien para roedores més grandes (ratas).

La trampa es facil de utilizar. Simplemente col6quelo en un lugar donde haya més roedores. No es tdxico y contiene un pegamento especial que no se
seca. Evita que un roedor escape si entra en la trampa.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

MODO DE EMPLEO:

Abra la trampa y retire con cuidado los dos "botones".

Cierre la trampa y presione firmemente, luego dbrala nuevamente. Esto aumenta la eficiencia del pegamento.
Coloque una golosina como cebo en el centro del cartdn.

Coloque la trampa en cualquier lugar

DATOS TECNICOS

Hecho de cartén duradero.

Superficie adhesiva muy fuerte

Pegamento fuerte y que no seca

El pegamento tiene propiedades atrayentes.
Construccién plegable

Muy fécil de empefiar

Dimensiones desplegado: 24cm x 16,5cm
Dimensiones plegadas: 12cm x 16,5cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

® No toque la superficie adhesiva con las manos; utilice guantes protectores si es necesario.
® No utilizar en exteriores bajo la lluvia o con mucha humedad.

® En caso de que se pegue accidentalmente (por ejemplo, con la mano), utilice aceite vegetal o aceite de oliva y retire con
cuidado la superficie.

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Lalimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  FEvitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.



e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1L.A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor

uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De lijmval is een universele manier om muizen, ratten en insecten te vangen. Het is ideaal voor gebruik op plaatsen waar traditionele gifstoffen of
mechanische vallen niet worden aanbevolen. Gemaakt van zeer duurzaam karton. Het is een sterke, niet-drogende lijm met aantrekkelijke
eigenschappen die voorkomt dat het knaagdier uit de val ontsnapt. Werkt uitstekend bij grotere knaagdieren (ratten).

De val is eenvoudig te gebruiken. Plaats het op een plek waar zich het vaakst knaagdieren bevinden. Het is niet giftig en bevat een speciale lijm die
niet uitdroogt. Voorkomt dat knaagdieren ontsnappen als ze in de val terechtkomen.

TP

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met
de servicehotline.

GEBRUIKSAANWIJZING:
e  Open de val en verwijder voorzichtig de twee "knoppen"
e Sluit de val, druk hem stevig aan en open hem vervolgens weer. Dit verhoogt de efficiéntie van de lijm
e  DPlaats een traktatie als lokaas in het midden van het karton
e  Plaats de val overal

TECHNISCHE GEGEVENS

Gemaakt van duurzaam karton

Zeer sterk klevend oppervlak
Niet-drogende en sterke lijm

De lijm heeft aantrekkende eigenschappen.
Opvouwbare constructie

Zeer gemakkelijk te verpanden
Afmetingen uitgeklapt: 24cm x 16,5cm
Opgevouwen afmetingen: 12cm x 16,5cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Raak het kleefoppervlak niet met uw handen aan. Gebruik indien nodig beschermende handschoenen.
Niet buiten gebruiken bij regen of hoge luchtvochtigheid.

Als het product per ongeluk blijft plakken (bijvoorbeeld met de hand), gebruik dan plantaardige olie of olijfolie en trek het
oppervlak voorzichtig los.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Kinderen mogen de schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden niet zonder toezicht uitvoeren.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.



e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en
productgegevens.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Limféllan &r ett universellt sétt att finga moss, rattor och insekter. Den &r idealisk for anvandning pa platser dér traditionella gifter eller mekaniska
fallor inte rekommenderas. Tillverkad av mycket slitstark kartong. Den har ett starkt, icke-torkande lim med attraktiva egenskaper som hindrar
gnagaren fran att fly fallan. Fungerar utmérkt for storre gnagare (rattor).

Fallan &r latt att anvdnda. Placera den bara pa en plats dir gnagare &r vanligast. Det dr giftfritt och innehéller ett speciellt icke-torkande lim.
Forhindrar en gnagare fran att fly om den gar in i fallan.

DRICKS
Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du méarker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

HUR MAN ANVANDER:
e Oppna fillan och ta forsiktigt bort de tvé "knapparna"
e  Stang fillan och tryck ordentligt, 6ppna den sedan igen. Detta 6kar limmets effektivitet
e  Placera en godbit som bete i mitten av kartongen
e DPlacera fallan var som helst

TEKNISKA DATA

Tillverkad av slitstark kartong
Mycket stark sjdlvhéftande yta
Icke-torkande och starkt lim
Limmet har lockande egenskaper.
Vikkonstruktion

Vildigt latt att pantsétta

Matt utfilld: 24cm x 16,5cm
Vikta métt: 12cm x 16,5cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® ROrinte den sjdlvhiftande ytan med hdnderna — anvénd skyddshandskar vid behov.
® Anvénd inte utomhus i regn eller hog luftfuktighet.
® Vid oavsiktlig fastséttning (t.ex. for hand), anvénd vegetabilisk olja eller olivolja och skala forsiktigt av ytan.

® Innan du installerar och anvander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvandas av barn frén 8 &r och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med lagor eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om siker anvandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e  Anvind alltid produkten som avsett.
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TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala dtervinningscentral.

Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvénda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H nayida k0AAag eivon évog maykOOHI0G TPOTOG Y v TXOETE TOVTIKIA, apovpaiovg ko éviopa. Eivon avikd ywa xprion oe pépn omouv Sev
OUVIOTOVTOL TIAPadooloK& SnANTpx 1] pnxavikég mayideg. Kataokevaopévo amd moAd avBektikd xaptovi. Atbeter 1oxupr, N OTEYVI] KOAAX e
€AKVOTIKEG 1810TNTEG TTIOL EPTIOSICEL TO TPWKTIKO Var EePUyeL amo v mayida. Agitovpyet e§onpeTIkd yio HeYaADTEPA TPOKTIKG (0povpaioung).

H nayida eivon ebkoAn ot xpromn. ATMAGG ToMoBEeTNOTE TO O€ €va PEPOG OTIOL TA TPOKTIKA €ivan o cuvnBiopéva. Eival pun to&iko kot mepiéyet e181kn
KOA\a oL §ev 0TEYV®VEL. ATIOTPETEL TN SLAQUYT EVOG TPOKTIKOV EQV €L0EADEL 0NV TIayida.

AKPO

H ovokeun mpénet va eAeyyBel yia tnv mAnpoTNTa TNG MOPASO0NG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.

Ye mepintwon ateAovg TapdSoong 1 €&V MApATNPNOETE MHUE AOY® EANTTOHATIKTG CUOKEVAOING T] HETHPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKN
ypappn egummpémang.

I1QY NA XPHYXIMOIIOIHXETE:

Avoi&te v mayida Kol aQopEaTe TPOCEKTIKA T §U0 "KOLpTA"

KAeiote v mayida kot méate otabepd Ko HETG avoi&te TV Eava. AUTO QLEAVEL TNV AMOTEAECUATIKOTNTA TG KOAAAG
TonoBetote pia Ayoudid wg SOApA 0TO KEVIPO TOL XAPTOVIOD

TonoBetote v mayida onovdrnote

TEXNIKA XTOIXEIA

Koatookevaopévo amd avBeKTiko XapTtovl
IToAU Suvatr VTOKOAAN T EMEAVELR

Mn oteyvn kot Suvartr KOAX

H k6Aa €xel EAKVOTIKEG 1810 TEG.
ITuoooOpEV KATAOKELT

IToAU ebkoA0 Vo eveExLpo

Awxotaoelg otav EedmAmbet: 24cm x 16,5cm
Awotdoelg SutAopévo: 12cm x 16,5cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Mnv ayyilete TV QUTOKOAATTN EMPAVELX [IE TO XEPLX TOG — XPT|OLLOTIONOTE TIPOCTATEVTIKG YAVTIX €6V XPELRCETOL.
® MV 10 XpNOHONOLEiTE 08 EEMTEPIKOVG XOPOULG GE Bpoyn 1 LYMAT vypaoia.

® e mepInTwon Kot AdBog KoM paTog (T.Y. HE TO XEPL), XPTOIHOTIOUOTE PUTIKO AGSL 1] EAOAXSO0 Kol EEKOAAIOTE OMOAG TV
EMOAVELX.

®  TIpwv eYKATHOTIOETE KAl XPT|OLHOTOUOETE TO TIPOIOV, SLf&OTE TPOTEKTIKA QLTO TO EYXELPISIO 0SNYL®V.
®  Autd 1o poioV pmopel va xpnotpomnoindel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OmO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T

SlavonTIKEG IKaVOTNTEG 1) EAAEWT) ePTEIpiag 1) YVOOTG, LG TNV Tpovnobeon 0T emBAénovTon 1) €xovv AdBet 08nyieg yix TNV ao@aAn
XPNOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tua mondid Sev mpémnel va mai{ouvv e TO TPOTOV.
® O kaBoplopog Kot 1 guvTipnon dev emtpénetal v eKteAoLVTOL amod mondid xwpic emiffAeym.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokeLaGiag Sev agrvovtat xwpig emifAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naidovv padi Toug, KATL mov eivot
emkivéuvo.

®  DuAGSTE TN CLOKELHGIX TOL TIPOIOVTOG HAKPLA amd mandid (kiviuvog aceuéiag)

®  Amo@uyete TNYEG avAQAEENG: amOQUYETE TNV EMOQT HE PAOYEG T) CLOKEVEG TIOL TIaPG&yoLV BeppdTnTar (HTopel va TPOKAAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieg BepOKpaTies, APECO NALOXKO PKG, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTX 0EPLA, SLOAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M XpNOlHOMOLEITE KATEGTPAHHEVT CUOKEDT).

®  Eqv Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, StokOYTE TN XproT Kol AoQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavayprotponoinon. H ac@aing
Aertoupyia Sev eivar TAEoV Suvatr] GV TO TIPOTOV: - €XEL KATAOTPAPEL, - SeV AEITOLPYEL 0WOTA, - £XEL AMOBNKEVTEL Y1 PEYEAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.



®  ATIXyOpEeLETAL 1] XPTIOT| TOL TIPOTOVTOG EAV KATIO0 HEPOG EXEL KATOOTPAPEL.

e Na xpnolponoleite mavia To TPoidV ONWG TTpoopileTat.

® ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEZ I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN JYSKEYAYXIQN

G H ouokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 0G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoipomoinpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal 1o onpeio SitBeong amoppPATY oL 0pi{OLV Ol TOTIIKEG UPYEG.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPYTIG TOL XPTGIHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO STHOTIKO T SNUOTIKO Ypageio.

To mpoidv MANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNOELS YA TNV KOQPAAELN CLOKEVMV KAl TPOIOVIWV.

Al povpe To Sikalwpo va KAvoupe aAAayEC oTa SeSopEVH KELHEVOD, OXESIOL Kol TIPOiOVTI®MV Xwpig tpogidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Capcana cu lipici este o modalitate universald de a prinde soareci, sobolani si insecte. Este ideal pentru utilizare in locuri In care otrdvurile
traditionale sau capcanele mecanice nu sunt recomandate. Fabricat din carton foarte rezistent. Are un adeziv puternic, care nu se usucd, cu proprietati
atractive, care Tmpiedica rozatoarea sa scape din capcana. Functioneaza excelent pentru rozatoarele mai mari (sobolani).

Capcana este usor de folosit. Puneti-l Intr-un loc In care rozatoarele sunt cele mai comune. Este non-toxic si contine un adeziv special care nu se
usucd. Impiedica o rozatoare sa scape daca intrd In capcand.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

MOD DE UTILIZARE:

Deschideti capcana si scoateti cu grija cele doua ,,butoane”

inchideti capcana si apasati ferm, apoi deschideti-o din nou. Acest lucru creste eficienta adezivului
Puneti un rasfat ca momeala in centrul cartonului

Pune capcana oriunde

DATE TEHNICE

Fabricat din carton rezistent

Suprafata adeziva foarte puternica

Lipici rezistent si care nu se usuca
Adezivul are proprietati de atractie.
Constructie pliabild

Foarte usor de amanetat

Dimensiuni la desfacere: 24cm x 16,5cm
Dimensiuni pliate: 12cm x 16,5cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Nu atingeti suprafata adeziva cu mdinile - folositi manusi de protectie daca este necesar.
® Nu utilizati in aer liber pe ploaie sau cu umiditate ridicata.
e TIn caz de lipire accidentala (de exemplu, cu mana), utilizati ulei vegetal sau ulei de masline si indepartati usor suprafata.

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de cétre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa Tnteleaga riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pgstrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

e  Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.
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SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a

vida ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

A armadilha de cola é uma maneira universal de capturar camundongos, ratos e insetos. £ ideal para uso em locais onde venenos tradicionais ou
armadilhas mecénicas ndo sdo recomendados. Feito de papeldo muito duravel. Possui uma cola forte, que ndo resseca, com propriedades atrativas
que impedem que o roedor escape da armadilha. Funciona muito bem para roedores maiores (ratos).

A armadilha é facil de usar. Basta coloca-lo em um local onde os roedores sejam mais comuns. Ndo é t6xico e contém uma cola especial que ndo
resseca. Evita que um roedor escape caso entre na armadilha.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de

servico.

MODO DE USAR:

Abra a armadilha e remova cuidadosamente os dois "botdes"

Feche a armadilha e pressione firmemente, depois abra-a novamente. Isso aumenta a eficiéncia da cola
Coloque uma guloseima como isca no centro do papeldo

Coloque a armadilha em qualquer lugar

DADOS TECNICOS

Feito de papeldo duravel

Superficie adesiva muito forte

Cola forte e ndo secante

A cola tem propriedades atrativas.

Construgao dobravel

Muito facil de penhorar

Dimensoes quando desdobrado: 24cm x 16,5cm
Dimensdes dobradas: 16cm x 20,5cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nado toque na superficie adesiva com as maos — use luvas de protecdo, se necessario.
Nao utilize ao ar livre, na chuva ou em locais com muita umidade.

Em caso de colagem acidental (por exemplo, com a mao), use 6leo vegetal ou azeite de oliva e retire delicadamente a
superficie.

Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrugoes.

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Criancas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe das criangas (risco de asfixia)
Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.



®  F proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu TOCIIOIMHE WUJIA I'OCII0XKO, 6HaF0,£[apI/IM By, ue 3aKyIHXTe Halllus HpO,Z[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’L,E[9LL[I/I CIIPpaBKH U cne,qsaﬁ're HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Jlenmu/IHUAT KaraH e YHWBepCaJeH HauWH 3a y/IaBsiHe Ha MUILKH, TUTbXOBe W HaceKoMmu. VjearneH e 3a M3IO/3BaHe HAa MeCTa, KBAETO He ce
TIPernopbyBaT TPAJMLIMOHHK OTPOBH W/IM MEXaHWUHM KanaHd. VI3paboTeH OT MHOrO WM3/PBK/IMB KapToH. MIMa CHM/IHO, He3aChXBallo JIETHJIO C
aTpaKTHUBHM CBOMCTBA, KOETO He M03BOJIsBA HA Ipr3auya Jia u3bsra oT KaraHa. PaboTu uy/iecHo 3a 1o-rosieMu rpu3aur (TTbX0Be).

KamaHsbT e yleceH 3a uU3non3BaHe. HPOCTO r'o 110CTaBeTe Ha MSACTO, KbIE€TO I'PpU3auuTe Ca Hali-uecTo CpelaHuy. He e TokcuueH u CbABbPXKa CrienuaIHo
He3aCbXBalllo JIeTHU/10. He no3BossiBa Ha rpusay a I/I36Hl"a, dKO BJ/Ie3e B KallaHa.

CBBET

YCTpoiCTBOTO TpsAOBa /la Ce TIPOBEpH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTAaBKaTa U BUJUMHU TIOBPE/IH.
B ctyuaii Ha Helrb/THA JOCTaBKa WK ako 3abesie)kuTe TI0Bpe/ia mopaju AedeKTHa OrlakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETe Ce C TOpeljaTa JIMHUs 3a
obcyKBaHe.

KAK JIA M3TTIOJ/I3BATE:

OTBOpeTe KaraHa ¥ BHIMAaTeHO OTCTpaHeTe /iBara "6yToHa"

3aTBopeTe KariaHa ¥ HaTUCHeTe CUJIHO, C/leJ] KOETO 'O OTBOpeTe OTHOBO. ToBa NOBHMILIABA e()eKTUBHOCTTA Ha JIETU/IOTO
IMocTaBeTe 1aKOMCTBO KaTo CTPBB B LieHTbpa Ha KapToHa

IMocTaBeTe KanaHa HaBCSIKb/e

TEXHUYECKHW JAHHU

W3paboTeH OT 3/1paB KapToH

Mmuoro 3apaBa 3a1ensara IOBbPXHOCT
HecbxHe1o 1 31paBo jienuno

Jlenus0TO ¥IMa MPUBJIMYAIIN CBOHCTBA.
CrbBaemMa KOHCTPYKLUS

MHoro neceH 3a 3ajarate

Pasmepu B pasrsHato cbCToOsIHUE: 24CM X 16,5¢M
Pasmepu B crpHaTo chCcTOsiHUE: 12cM X 16,5cM

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

He nokoceaiiTe yieruiHaTa MoBbPXHOCT C Pblie — U3MI0/I3BalTe 3alMTHH PHKABHUIIY, aKO € HeoOX0ouMO.
He u3non3BaiiTe Ha OTKPUTO NP ABXK], WIN BUCOKA BJIQYKHOCT.

B ciyyaif Ha crydaifHoO 3aserBaHe (HanpyUMep C pbKa), M310/13BaiiTe PaCTUTETHO Mac/Io MM 3eXTHH U BHUMATeJHO OT/IeTIeTe
TOBBLPXHOCTTA.

Hpe/:u/I Ad UHCTa/MpaTe U U3I10/13Bare IpoAyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLIMH.

To3u npoAyKT MoJKe fia Ce U3M0/I3Ba OT Jiella Ha Bb3pacT Haj, 8 TOAWHU U OT JMLja C HaMaJleH! (pU3NuecKy, CeTUBHU UM YMCTBEHU
Cr10co6HOCTH WM JIUIICA Ha OITUT WM MO3HAHWS, TIPH YC/IOBHE Ue Ca 1107, Hab/rofieHre WK ca MHCTPYKTUPAaHH OTHOCHO Ge3o0I1acHaTa
yroTpeba Ha IpoAyKTa U pa3bupar NpoM3THYAILUTe OT TOBA PUCKOBe.

[Henara He TpsibBa Jja CH UTPasT C MIPOAYKTA.
TMourcTBaHeTO U MOA/PHXKKATa He MOTaT Jla Ce U3BbPILBAT OT Jella 6e3 Haz30p.
VYBepeTe ce, e ONAKOBbUHUTE MaTepuajy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [leliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

[Na3zere ¢onveBara omakoBKa Ha MPOAYKTa Aajiey oT felja (PUCK OT 3afyllaBaHe)

V36sirBaliTe U3TOUHUIM Ha 3ariajiBaHe: u30sArBaiiTe KOHTAKT C I/IAMBLIY WA YCTPOMCTBA, TeHePUpAIL[{ TOTUTHHA (MOXKe /ja IPUUUHH MTOXKap)

ITa3eTe npofyKTa OT eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAXKHOCT, 3alla/lMMU Ta30Be, Pa3TBOPHUTEIH.
3a rouncTBaHe U3M0I3BaliTe Bla)KHa KbpIIa UM MeK [10YMCTBALL] [perapar.

He u3mion3Baiite 1MoBpejeHO YCTPOHCTBO.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoJyKra Cpelly IOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - € OWJT OBpe/ieH, - He (yHKIIMOHMPA MPABHIJIHO, - € OW/I ChbXpaHsIBaH 3a MPOAb/DKUTENEH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeG1aronpusiTHY YCI0BUSI WX - € G1/T IPEKOMEPHO HaTOBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeHo € U3I10/I3BaHETO Ha MPOJYKTd, dKO HAKOA UacCT € MOBpe/ieHa.



e  BuHaru nsnossBaiiTe IpofiyKra Mo IpefHa3sHaueHue.

[ ] CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA U3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTephai, KOMTO MOrar Ja 6bJaT U3XBbP/IeHH B MECTHHSI LIEHTHD 3a PeLUK/IMpPaHe.
V3110/13BaHMAT OMAKOBBbYEH MaTepHas TpsibBa fja ce JOCTaBH [0 MYHKTA 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHA/AbLIY, OTPeJeieH OT MeCTHHUTE
BriacTu. Vinbopmariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA W3II0J/I3BAHUS MIPOJYKT Ce MPEeOCTaBst OT OOIIMHCKATA WK rPaJcKaTa
cyx0a.

TTpoAyKTHT OTrOBApsl HA €BPOIIEHCKKTe M HallMOHATHA U3UCKBAHMS 3a 6e3011acHOCT Ha YCTPOWCTBATa U MIPOAYKTHUTE.

3arra3BaMe CH TIPABOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, JM3aiiHa U JaHHWUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 mper3BecTHe.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A ragasztocsapda univerzalis médja az egerek, patkdnyok és rovarok elfogasanak. Ideélis olyan helyeken valé haszndlatra, ahol a hagyomanyos

mérgek vagy mechanikus csapddk nem ajanlottak. Nagyon tartés kartonbol késziilt. Erés, nem szaradé ragasztéja vonzoé tulajdonsdgokkal
rendelkezik, amely megakadalyozza, hogy a ragcsélé kiszabaduljon a csapdaboél. Kivaléan miikodik nagyobb ragcsalok (patkanyok) szamaéra.

A csapda konnyen hasznalhat6. Csak helyezze olyan helyre, ahol a ragcsélok a leggyakoribbak. Nem mérgez6 és specidlis, nem szaradd ragasztot
tartalmaz. Megakadalyozza a ragcsalé kiszokését, ha bekertil a csapdaba.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy széllitas miatti sértilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

HOGYAN KELL HASZNALNI:

Nyissa ki a csapdat, és 6vatosan tavolitsa el a két "gombot"

Zarja le a csapdat és nyomja meg er6sen, majd nyissa ki djra. Ez noveli a ragaszt6 hatékonysagat
Helyezzen egy finomséagot csaliként a karton kozepére

Helyezze a csapdat barhova

MUSZAKI ADATOK

Tartds kartonbdl késziilt

Nagyon er6s tapadé feliilet

Nem szérad6 és erds ragaszté

A ragaszté vonzé tulajdonsagokkal rendelkezik.
Osszecsukhato konstrukcié

Nagyon kénnyti zélogba helyezni

Meéretek kibontva: 24cm x 16,5cm
Osszecsukott mérete: 12cm x 16,5cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® Ne érintse meg kézzel a tapado feliiletet — sziikség esetén hasznaljon véddkesztyfit.
® Ne hasznalja a szabadban es6ben vagy magas paratartalomban.
e  Véletlen (példaul kézzel) letapadas esetén hasznaljon novényi olajat vagy olivaolajat, és 6vatosan hiizza le a feliiletet.

® A termék lizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati titmutatét.

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt dllnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék f6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyujtoforrast: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket szélsGséges hmérséklettdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktol, oldészerektdl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sértilt.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.
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TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Limfelden er en universel made at fange mus, rotter og insekter pa. Den er ideel til brug pa steder, hvor traditionelle giftstoffer eller mekaniske
feelder ikke anbefales. Fremstillet af meget slidsteerkt pap. Den har en steerk, ikke-tgrrende lim med attraktive egenskaber, der forhindrer gnaveren i
at undslippe feelden. Fungerer godt til stgrre gnavere (rotter).

Felden er nem at bruge. Bare placer det et sted, hvor gnavere er mest almindelige. Den er giftfri og indeholder en speciel ikke-tgrrende lim.
Forhindrer en gnaver i at undslippe, hvis den gar i feelden.

TIP
Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemarker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte servicehotline.

SADAN BRUGER DU:
e  Abn felden og fjern forsigtigt de to "knapper"
e  Luk feelden og tryk fast, &bn den derefter igen. Dette gger limens effektivitet
e  Placer en godbid som lokkemad i midten af pappet
e  Placer feelden hvor som helst

TEKNISKE DATA

Fremstillet af slidsteerkt pap

Meget sterk klebende overflade
Ikke-tgrrende og steerk lim

Limen har lokkende egenskaber.
Foldekonstruktion

Meget let at pantsette

Mal udfoldet: 24cm x 16,5cm
Sammenfoldede maél: 12cm x 16,5cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
® Ror ikke ved den klebende overflade med henderne — brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker.
e Ma ikke bruges udenders i regn eller hgj luftfugtighed.
e [ tilfeelde af utilsigtet fastkleebning (f.eks. i handen), brug vegetabilsk olie eller olivenolie og skrel forsigtigt overfladen af.

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (fare for kvaelning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.

e Brug altid produktet efter hensigten.
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TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALILAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Lepiaca pasca je univerzalny sposob, ako chytit mysi, potkany a hmyz. Je idedlny na pouZitie na miestach, kde sa neodporicaju tradi¢né jedy alebo
mechanické pasce. Vyrobené z velmi odolného karténu. Mé silné, nevysychajuce lepidlo s atraktivnymi vlastnostami, ktoré zabrariuje hlodavcom
unikniit’ z pasce. Funguje skvele pre vacSie hlodavce (potkany).

Pasca sa l'ahko pouZiva. Staci ho umiestnit’ na miesto, kde sa najcastejSie vyskytuju hlodavce. Je netoxicky a obsahuje Specidlne nevysychavé
lepidlo. Zabrani hlodavcom v uniku, ak sa dostane do pasce.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditel'né poSkodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

AKO POUZIiVAT:

Otvorte pascu a opatrne vyberte dve ,tlacidla“

Zatvorte pascu a pevne zatlacte, potom ju znova otvorte. To zvySuje tc¢innost lepidla
Umiestnite maskrtu ako ndvnadu do stredu karténu

Umiestnite pascu kdekol'vek

TECHNICKE UDAJE

Vyrobené z odolného karténu

Vel'mi silny prilnavy povrch

Nevysychajtce a silné lepidlo

Lepidlo mé atraktivnu vlastnost’.

Skladacia konstrukcia

Vel'mi jednoduché zastavenie

Rozmery v rozloZenom stave: 24cm x 16,5cm
Rozmery v zloZenom stave:12c¢m x 16,5cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

® Nedotykajte sa lepiacej plochy rukami — v pripade potreby pouZite ochranné rukavice.

® NepouZzivajte vonku pri dazdi alebo vysokej vlhkosti.

®  V pripade ndhodného prilepenia (napr. rukou) pouZite rastlinny olej alebo olivovy olej a jemne zltipnite povrch.

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  TFdliovy obal vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe sposobit’ poZiar)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opdatovnému pouZitiu. Bezpecné prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena.

e Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.
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TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Liimaloukku on universaali tapa saada kiinni hiirid, rottia ja hyonteisid. Se on ihanteellinen kaytettdvaksi paikoissa, joissa perinteisid myrkkyja tai
mekaanisia ansoja ei suositella. Valmistettu erittdin kestdavastd kartongista. Siind on vahva, kuivumaton liima, jolla on houkuttelevia ominaisuuksia,
jotka estdvat jyrsijad padsemadstd ansasta. Toimii hyvin isommille jyrsijoille (rotille).

Loukku on helppokéayttoinen. Aseta se vain paikkaan, jossa jyrsijdt ovat yleisimpid. Se on myrkyton ja siséltdd erityistd kuivumatonta liimaa. Estad
jyrsijoitd karkaamasta, jos se joutuu ansaan.

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikali toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd huoltopalveluun.

KAYTTOOHJE:

Avaa ansa ja poista varovasti kaksi "painiketta"

Sulje lukko ja paina lujasti ja avaa se sitten uudelleen. Tdama lisaa liiman tehoa
Aseta herkku syottiksi kartongin keskelle

Aseta ansa minne tahansa

TEKNISET TIEDOT

Valmistettu kestavésta kartongista
Erittdin vahva liimapinta

Kuivumaton ja vahva liima

Liimalla on houkuttelevia ominaisuuksia.
Taitettava rakenne

Erittdin helppo panttittaa

Mitat avattuna: 24cm x 16,5cm

Mitat taitettuna: 12cm x 16,5cm

TURVALLISUUSOHJEET
e  Ald koske liimapintaan kisillasi — kéyta tarvittaessa suojakésineitd.
e  Ali kilytd ulkona sateessa tai korkeassa kosteudessa.
® Jos pinta tarttuu vahingossa (esim. késin), kéyta kasvioljya tai oliivioljya ja irrota pinta varovasti.

® Tue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttod.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.
® [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Viltad sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ald kdytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.
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VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kéytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Klijy gaudyklé yra universalus btidas gaudyti peles, Ziurkes ir vabzdZius. Idealiai tinka naudoti ten, kur nerekomenduojami tradiciniai nuodai ar
mechaniniai spastai. Pagaminta i§ labai patvaraus kartono. Jis turi tvirtus, nedZitGvanc¢ius klijus, pasiZymincius patraukliomis savybémis,
neleidZianciais grauzikams iStrikti i§ spasty. Puikiai tinka didesniems grauzZikams (Ziurkéms).

Spastus lengva naudoti. Tiesiog padékite jj ten, kur daZniausiai yra grauzikai. Jis yra netoksiSkas ir jame yra specialiis nedZitistantys klijai. NeleidZia
grauzikui iStrukti, jei jis patenka i spastus.

PATARIMAS
Prietaisas turi bti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

KAIP NAUDOTTI:

Atidarykite spastus ir atsargiai nuimkite du "mygtukus"

Uzdarykite gaudykle ir stipriai paspauskite, tada vél atidarykite. Tai padidina klijy efektyvuma
Padékite skanésta kaip masalg kartono centre

Padékite spastus bet kur

TECHNINIAI DUOMENYS

Pagaminta i§ patvaraus kartono

Labai tvirtas lipnus pavirSius
NedZitistantys ir stipris klijai

Klijai turi pritraukianciy savybiy.
Sulankstoma konstrukcija

Labai lengva jkeisti

ISmatavimai iSskleidus: 24cm x 16,5cm
ISmatavimai sulankstyti: 12cm x 16,5cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

® Nelieskite lipnaus pavirSiaus rankomis — jei reikia, miivékite apsaugines pirStines.

® Nenaudokite lauke lyjant ar esant didelei drégmei.

® Netycia prilipus (pvz., rankomis), naudokite augalinj arba alyvuogiy aliejy ir Svelniai nulupkite pavirSiy.

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ar Ziniy, jei jie yra priZidirimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be priezZitiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uzZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.
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PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Limes slazds ir universals veids, ka kert peles, Zurkas un kukainus. Tas ir ideali piemérots lietoSanai vietas, kur tradicionalas indes vai mehaniskie
slazdi nav ieteicami. Izgatavots no loti izturiga kartona. Tam ir spéciga, neZiistosa lime ar pievilcigam IpaSibam, kas nelauj grauzéjiem izklit no
lamatas. Lieliski darbojas lielakiem grauzéjiem (Zurkam).

Slazds ir érti lietojams. Vienkarsi novietojiet to vieta, kur grauzgji ir visizplatitakie. Tas nav toksisks un satur ipasu nezistosu limi. Nelauj grauzéjam
izklat, ja tas ieklast slazda.

PADOMS
Iericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, liidzu, sazinieties ar servisa uzticibas talruni.

KA LIETOT:
e Atveriet slazdu un uzmanigi nonemiet divas "pogas"
e Aizveriet slazdu un stingri piespiediet, péc tam atveriet to vélreiz. Tas palielina limes efektivitati
e  Novietojiet karumu ka eésmu kartona centra
e  Novietojiet slazdu jebkura vieta

TEHNISKIE DATI

Izgatavots no izturiga kartona

Loti speciga lipiga virsma

NeZiistoSa un spéciga lime

Limei piemit pievilcigas IpaSibas.
Saliekama konstrukcija

Loti viegli iekilat

Izmeéri atloctta veida: 24cm x 16,5cm
Izméri saloctta veida: 12cm x 16,5cm

DROSIBAS NORADIJUMI

® Neaiztieciet Iimes virsmu ar rokam — nepiecieSamibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus.

® Nelietot ara lietd vai augsta mitruma apstaklos.

® NejauSas pielipSanas gadijuma (piem., ar roku), izmantojiet augu e]lu vai olive]lu un uzmanigi nopemiet virsmu.
®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, liidzu, riipigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
®  TuriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantosanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e Vienmeér lietojiet produktu, ka paredzéts.
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PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestaZu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.
Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Liimpiitinis on universaalne viis hiirte, rottide ja putukate piitidmiseks. See sobib ideaalselt kasutamiseks kohtades, kus traditsioonilisi miirke voi
mehaanilisi piiliniseid ei soovitata. Valmistatud vdga vastupidavast papist. Sellel on tugev, mittekuivav atraktiivsete omadustega liim, mis ei lase
ndrilistel 16ksust vélja padseda. Sobib suurepéraselt suurematele nérilistele (rottidele).

Loksu on lihtne kasutada. Lihtsalt asetage see kohta, kus nérilised on koige tavalisemad. See on mittetoksiline ja sisaldab spetsiaalset mittekuivavat
liimi. Hoiab &ra nérilise pdgenemise, kui see 16ksu satub.

VIHJE
Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tdttu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

KASUTAMINE:
e Avage loks ja eemaldage ettevaatlikult kaks "nuppu"
e Sulgege 16ks ja vajutage tugevalt, seejarel avage see uuesti. See suurendab liimi efektiivsust
e Asetage maius soodaks kartongi keskele
e Asetage 16ks suvalisse kohta

TEHNILISED ANDMED

Valmistatud vastupidavast papist

Véga tugev kleepuv pind

Mittekuivav ja tugev liim

Liimil on atraktiivsed omadused.
Kokkupandav konstruktsioon

Viéga lihtne pantida

Mo60dud lahtivoldituna: 24cm x 16,5cm
Kokkupandud md6dud: 12cm x 16,5cm

OHUTUSJUHISED

e  Arge puudutage kleepuvat pinda kitega — kasutage vajadusel kaitsekindaid.
® Arge kasutage dues vihma vdi kdrge Shuniiskuse korral.
® Juhusliku kleepumise korral (nt késitsi), kasutage taimedli voi oliivioli ja eemaldage pind drnalt.

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltige siititeallikaid: véltige kokkupuudet leekide vdi soojust tekitavate seadmetega (vdib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal {ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.
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NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- voi linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Lepilna past je univerzalen nacin za lovljenje miSi, podgan in ZuZelk. Idealen je za uporabo na mestih, kjer tradicionalni strupi ali mehanske pasti
niso priporocljivi. Iz zelo trpeZnega kartona. Ima mocno lepilo, ki se ne susi, s privla¢nimi lastnostmi, ki preprecuje, da bi glodalec pobegnil iz pasti.
Odlicno se obnese pri vecjih glodalcih (podganah).

Past je enostavna za uporabo. Samo postavite ga na mesto, kjer so glodavci najpogostejsi. Je netoksicen in vsebuje posebno lepilo, ki se ne susi.
Glodavcu prepreci pobeg, e vstopi v past.

NAMIG
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dostave ali ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

KAKO UPORABLJATI:
e Odprite past in previdno odstranite dva "gumba"
e  Zaprite sifon in ga mocno pritisnite, nato pa ga znova odprite. To poveca ucinkovitost lepila
e  Na sredino kartona postavite priboljSek kot vabo
e Postavite past kamor koli

TEHNICNI PODATKI

Izdelano iz trpeZnega kartona

Zelo mocna lepilna povrSina

NesuSece in mocno lepilo

Lepilo ima privlacne lastnosti.

Zlozljiva konstrukcija

Zelo enostavno zastaviti

Dimenzije v razpognjenem stanju: 24cm x 16,5cm
ZloZene mere: 12cm x 16,5cm

VARNOSTNA NAVODILA

® Lepilne povrSine se ne dotikajte z rokami — po potrebi uporabite zaSc¢itne rokavice.
® Ne uporabljajte na prostem v deZju ali visoki vlaZnosti.
® 'V primeru nenamernega lepljenja (npr. z roko) uporabite rastlinsko ali olivno olje in neZno odlepite povrSino.

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iCenja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® [zogibajte se virom vZziga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroc¢i pozar)

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poskodovan.

e TIzdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.
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NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is bealach uilioch é an gaiste gliti chun lucha, francaigh agus feithidi a ghabhail. T4 sé oiriinach le hiséid in diteanna nach moltar nimheanna
traidisitinta n6 gaisti meicnitila. Déanta as cairtchlar an-mharthanach. T4 glid laidir, neamh-thrioma aige le hairionna tarraingteach a chuireann cosc
ar an creimire éalt 6n gaiste. Oibrionn sé go hiontach le haghaidh creimiri nios mé (francaigh).

T4 an gaiste éasca le huisdid. Just é a chur in it ina bhfuil creimiri is coitianta. Ta sé neamh-tocsaineach agus ta glit speisialta neamh-thriomu ann.
Cosc ar creimire éalti ma théann sé isteach sa gaiste.

TIP

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomldn né mé thugann ti damadiste faoi deara mar gheall ar phacéistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na
seirbhise.

CONAS A USAID:

Oscail an gaiste agus bain an da "cnaipe" go ciramach

Dtin an gaiste agus briigh go daingean, ansin é a oscailt aris. Méadaionn sé seo éifeachtacht an glia
Cuir brat mar bhaoite i 14r an chairtchlair

Cuir an gaiste in it ar bith

SONRAI TEICNIULA

Déanta as cairtchlar durable

Dromchla greamaitheach an-laidir
Neamh-thriomu agus gliu laidir

T4 airionna tarraingteach ag an glid.

Togail fillte

An-éasca a saighdiuir

Toisi nuair nach bhfuil sé fillte:24cm x 16,5cm
Toisi fillte: 12cm x 16,5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® N4 déan teagmhadil le dromchla an ghreamaithe le do 1dmha — bain dsaid as ldmhainni cosanta mas ga.
® N4 husaid lasmuigh sa bhaisteach né i ard-taise.
® ] gcas greamaithe de thaisme (m.sh. de 1daimh), bain isaid as ola glasrai né ola ol6ige agus craiceann réidh den dromchla.

®  Sula ndéantar an tairge a shuiteail agus a usaid, léigh an lamhleabhar treoracha seo go curamach.

® TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le htiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an tairge.

®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.
®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge ar shidl 6 leanai (baol plichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagoéiri.
® [ e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint 6 athisaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - m4 ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damaiste ar aon chuid.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.
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LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacdistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hidarais aititdla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

Comblionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhéilteacht feisti agus tairgi.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, ar dhearadh agus ar shonrai tairgi gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

In-nassa tal-kolla hija mod universali biex tagbad il-grieden, il-firien u l-insetti. Huwa ideali ghall-uzu f'postijiet fejn veleni tradizzjonali jew nases
mekkani¢i mhumiex rakkomandati. Maghmul minn kartun durabbli hafna. Ghandu kolla b'sahhitha u li ma tnixxifx bi proprjetajiet attraenti li
tipprevjeni lill-gerriema milli jahrab min-nassa. Jahdem tajjeb ghal annimali gerriema akbar (firien).

In-nassa hija facli biex tuzah. Poggiha biss f'post fejn l-annimali gerriema huma I-aktar komuni. Mhuwiex tossiku u fih kolla spe¢jali li ma tnixxifx.
Jipprevjeni gerriema milli jahrab jekk jidhol fin-nassa.

TIP
L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

KIF TUZA:
e  Iftah in-nassa u nehhi b'attenzjoni z-zewg "buttuni"
e  Aghlaq in-nassa u aghfas sew, imbaghad iftahha mill-gdid. Dan izid l-effi¢jenza tal-kolla
e  Poggi kura bhala lixka fi¢-centru tal-kartun
e  Poggi n-nassa kullimkien

DEJTA TEKNIKA

Maghmul minn kartun durabbli

Wié¢ adeziv qawwi hafna

Kolla li ma tnixxifx u b'sahhitha

Il-kolla ghandha proprjetajiet attraenti.
Kostruzzjoni li jintwew

Facli hafna biex pawn

Dimensjonijiet meta jinfetah: 24cm x 16,5cm
Dimensjonijiet mitwija: 12cm x 16,5cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

® Tmissx il-wic¢ li jwahhal b'idejk — uza ingwanti protettivi jekk mehtieg.

® Tuzax barra fix-xita jew f'umdita gholja.

® F'kaz ta 'twahhil ac¢identali (ez. bl-idejn), uza zejt vegetali jew zejt taz-zebbuga u nehhi bil-mod il-wicc.
®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  Jt-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra I-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.
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GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Ljepilna zamka je univerzalni nacin za hvatanje miSeva, Stakora i insekata. Idealan je za koriStenje na mjestima gdje se ne preporucuju tradicionalni
otrovi ili mehanicke zamke. Izraden od vrlo izdrzljivog kartona. Ima snazno ljepilo koje se ne susi i atraktivnih svojstava koje sprjecava glodavca da
pobjegne iz zamke. Izvrsno djeluje na vece glodavce (Stakore).

Zamka je jednostavna za koriStenje. Samo ga postavite na mjesto gdje su glodavci najces¢i. Neotrovno je i sadrZi specijalno ljepilo koje se ne susi.
Sprjecava bijeg glodavca ako ude u zamku.

SAVJET
Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.

U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI:

Otvorite zamku i pazljivo uklonite dva "gumba"

Zatvorite zamku i ¢vrsto pritisnite, zatim je ponovno otvorite. To povecava ucinkovitost ljepila
Stavite poslasticu kao mamac u sredinu kartona

Postavite zamku bilo gdje

TEHNICKI PODACI

Izraden od izdrZljivog kartona

Vrlo jaka ljepljiva povrSina

NesusSivo i jako ljepilo

Ljepilo ima svojstva privlacenja.

Sklopiva konstrukcija

Vrlo lako zaloziti

Dimenzije u rasklopljenom stanju:24cm x 16,5cm
Dimenzije sklopljene: 12cm x 16,5cm

SIGURNOSNE UPUTE

® Ne dirajte ljepljivu povrSinu rukama — po potrebi koristite zaStitne rukavice.

e  Nemojte koristiti na otvorenom po kisi ili visokoj vlaznosti.

® U slucaju sluc¢ajnog lijepljenja (npr. rukom), upotrijebite biljno ili maslinovo ulje i njezno odlijepite povrSinu.

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  TFolijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

®  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.
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SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
moguénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

KieeBasi /IOByIIIKA — YHHUBEPCA/IbHBIM CI10CO6 JIOB/IM MBIIeH, KPbIC U HACEKOMbIX. VfieaqibHO TOAXOOUT [Jisi UCIIO/b30BaHUsl B MECTax, re He
PEeKOMeH/IYIOTCSI TPaJULIMOHHEIE skl WJIM MeXaHUJeCKue JIOBYIIKH. VI3roToB/IeH 13 oueHb NIPOYHOTO KapToHa. B cOCTaB JIOBYIIKY BXOAUT IIPOYHBIH,
HeBBICHIXAIOIMH KJIe C TIpUBJIeKaTeJbHBIMH CBOMCTBAMH, KOTODBLIM He IT03BOJISIeT IPhI3yHaM BBIOPAThCS M3 JIOBYIIKM. OTIMYHO TOAXOAUT IS
KPYTIHBIX TPBI3YHOB (KPBIC).

.HOByLLIKa NpoCTa B UCIIO/Ib30OBaHUU. HPOCTO rnoMecTuTe €ero B MecCTe, rje 4yaille BCEro BCTPEUAOTCHA TI'DBI3YHBI. OH HEeTOKCUUEH U COLEPXKUT
CHeL[HaJ]LHbIﬁ HeBbICBIXaIOLL[I/Iﬁ kieii. He AaeT I'PbI3YHY C6e)KaTb, €CJIM OH IornazeT B JIOBYIIKY.

KOHYMNK

Heo6xo11Mo MpoBepyTb KOMILIEKTHOCTh TIOCTABKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBYE BUMMBIX MOBPEXIEHUH.

B ciiyuae HerosiHOM OCTaBKY WY eC/IU Bbl 3aMeTW/IU TIOBPeXX/eHNs, BbI3BaHHbIe HeHajllexKalllel yIakoBKOM WM TPaHCIIOPTUPOBKOM, MOXKaJIyHCTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeii IMHYEeH CepBUCHOM CITY>KObIL.

KAK UCITIO/IB3OBATb:
e OTKpOIiTe JIOBYIIKY 1 OCTOPO)KHO BBIHBTE [IBE «KHOIIKK».
e 3aKpOWTe JIOBYIIKY U CUJIBHO HAKMUTE, 3aTeM CHOBa OTKPOMTe ee. ITO yBelnnurBaeT 3(heKTHBHOCTD Kiles.
e  Tlono)XXuTe 1aKOMCTBO B Ka4eCTBe TIPUMAaHKH B LIEHTP KapTOHa.
e  TlomecTure JIOBYILLIKY B /IF060M MecTe

TEXHUYECKWE JAHHBIE

W3roros/ieH 13 IIPOYHOr0 KapTOHa.

OueHb NpoyHas KjelKast TOBePXHOCThb
HeBbIChIXarouii ¥ MPOYHBIN Kitei

Kiteit 06/1a[jaeT pUTATHBAIOIUMHI CBOHCTBAMHU.
CkJy1a/iHast KOHCTPYKLUS

OueHb J1ErKO 3a/10)KUTh

Pasmeps! B pa3noykeHHOM Bufie: 24cM X 16,5cm
Pa3meps! B citoxkeHHOM BUge: 12cMm X 16,5cm

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

® He npukacaiiTech K KJIeMKOM MOBEPXHOCTH PyKaMHU — MPH HEOOXOAUMOCTH UCIIOb3yITe 3allUTHbIE TIepUaTKy.

° He HCHO]ILByﬁTe Ha OTKPLITOM BO3yXe BO BpeMs OOXKAS UKW TIpU BBLICOKOM BJIaYKHOCTH.

® B c/yyae ciyuyaiiHOTO NpUMnaHus (HarpuMep, PyKOU) UCIO/b3yiiTe pacTUTeTbHOe WU OJIMBKOBOE MAc/Io U aKKypaTHO
CHUMMUTE MOBEPXHOCT.

L Hepe,c[ ycTaHOBKOﬁ Y UCII0J/Ib30BaHUEM H3/e/Iis BHUMATE/IbHO IIPOUYTUTE JJaHHOE PYKOBOZACTBO I10 3KCILTyaTallku.

®  JlaHHOe K3/le/lie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMU B BO3pacTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakxKe JIML[AaMH C OTpaHHYeHHBIMU (hU3HUvYeCKUMHY,
CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU WM C HEJOCTAaTKOM OINbITa WX 3HAaHUM NIPY YC/IOBUM, UYTO OHU HAXOAATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYyYH/IH UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHUIO M3/e/ust M TIOHUMAIOT BO3HUKAOLe TIPH 3TOM PUCKH.

®  leTsM He C/le[lyeT UTPaTh C U3Je/eM.
®  [leTsM 3arpelLaeTcs IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUeCKoe 06CTyKiBaHHe 6e3 IpucMoTpa.
®  Crepure 3a TeM, YyTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepHasibl He OCTaBaluchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOoryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHO.

®  Xpauute GoNBEIMPOBaHHYIO YTIAKOBKY MIPOAYKTA B HEJOCTYITHOM Jisi leTeif MecTe (OMacHOCTD YAYIIbs).

®  II306eraiiTe NCTOUHUKOB BO3rOPaHUs: N30eraite KOHTaKTa C OTHEM W/IH YCTPONUCTBAaMHM, TeHEPUPYIOIIUMHU TeIyIo (MOXKET BbI3BaTh TOXKap).

®  3auuiaiiTe U3fienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPHOUYMX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.
®  JIns YMCTKU MCIOb3YiTe BKHYIO TKaHb WIM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOUCTRO.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIutyaralust 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTE U3Je/ue 0T [IOBTOPHOTO MCIIONIb30BaHMSI.
Be3omacHasi 9KCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eCIIH M3fiefIve: - ObIIO TIOBPEXXIeHO, - He (yHKI[OHUPYeT /J0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWIOCh B
TeyeHHe /IIUTeJIbHOTO MepHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCI0BUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHPOBKH.



L 3arlpemaeTCﬂ HCI10/Ib30BaTh U3je/ne, eCinu Kakasi-mibo ero uacTh TOBpeXJeHa.

o Bcer,qa HCHOJII:3yI>iTe nszesye 1o Ha3HaueHUlo.

® COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar Yi1aKoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKHM UHCTBIX MaT€PHA/IOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IU3MPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.
Vcrnosnib30BaHHbIN yIIaKOBOUHBINA MaTepHal CIefyeT CAaBaTh B IYHKT YTUIN3aLMH OTXO/I0B, YKa3aHHbIHA MeCTHBIMH OPraHaMHU BJIACTH.
VHbopMaL1io 0 BO3MOXXHOCTAX YTH/IM3ALIAK KCIIOIb30BAHHOTO TIPOJIYKTA MOXKHO TIO/TyUUTh B OPraHax MECTHOTO CaMOYTIPABJIEHHs
WK TOPOJaA.

I/IS,ZlEJII/Ie COOTBETCTBYeT eBpOHEﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB u HBAEHHﬁ.

MbI ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ﬂHBaﬁH U NaHHBbIe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapuTe/IbHOIO0 yBeJOMJIEHUSA.






